
A néppárt és a politikai válság.
A politikai összegabalyodás korában, 

a mikor az emberek uiáról-hoinapra nem 
tudják, hogy mily nézetet tartsanak helyes
nek, üdvösnek, célravezetőnek, sokan azt 
hiszik, hogy hazafiul kötelességüknek un
tig eleget tettek, ha valakit összeszidnak. 
Lévén ez olyan flastrom, a melylyel a ma
gyar a nem cselekvés idején minden búját 
baját gyógyitgatni szokta. Lévén pedig a 
keresztény néppárt szidalmazása minden
koron divat, a melyet meghonosítottak a 
zsidó zsurnaliszták, az antiszemitizmust 
folyton hangoztató jó hazafiak tele tüdő
vel dühöngenek a néppárt ellen, hogy 
igy, hogy úgy, nem foglalt még állást.

Mondjon nekem valaki Magyarorszá
gon pártot, a mely a mai válságos időben 
végleges, határozottan körvonalazott prog- 
rammot adott, olyat, a melyet akár előbb, 
akár utóbb nem fog megváltoztatni ? Vagy 
csak arra feleljen valaki, hogy van-e akár 
a kormánypártnak, akár a függetlenségi 
pártnak — a két legerősebb ellenfélnek — 
olyan vezére, a kinek szava után egy je
lentős többség indulna, a ki ha kibontaná 
a zászlót, jelentékeny csoport falankszként 
sorakozna elvei mellé?

A kormánypárt kigondoló bizottsága

hetek óta töri a fejét, hogy miként tudna 
olyan expedienst találni, a mely csak rö
vid időn keresztül is salvus conductusként, 
menlevél gyanánt szerepelne a magas po
litika veszélyes ösvényén. Félfüllel min
dennap halljuk, hogy a kigondolok foly
ton veszekszenek s megállapodásra jutni 
nem képesek.

A függetlenségi párt vezér nélkül 
szűkölködik. Kossuth Ferenc, a művelt, a 
finomlelkü politikus egyik nap vezére a 
pártjának, a másikon félrevonul s csak 
intő szavát hallatja, a mely folyton a mér
sékletről, az óvatosság elvéről szól. A fi
gyelő szem régóta észrevehette, hogy 
Kossuth Ferenc gondolatvilága nagyon 
távol áll attól, a mit pártja cselekszik. Ott 
most Polonyi és a Zoltánok vezetnek. De 
van-e komoly ember, a ki akár Polonyira, 
akár Zoltánokra nyugodt lélekkel rá merné 
bizni az ezeresztendős magyar nemzet 
sorsát ?

a  magyar nemzet töryénybiztositotta 
jogainak, ezeresztendös jussának követe
lésében egyek vagyunk. De hogy a köve
telések határvonalának és különösen idő
szerűségének hangoztatásában meddig 
menjünk el, mit akarjunk kicsikarni most, 
azonnal s mivel várjunk még egy ideig,

talán a véderőtörvény szőnyegre jutásáig ? 
— ki elég bölcs ennek megállapításában?

Ha egyes ember sorsáról, annak fel
áldozásáról, vagy szerencséjéről volna 
szó, könnyen beszélnénk. Azonban örök 
igazság, hogy a hazáért mindent, de hazát 
semmiért sem lehet, semmiért sem szabad 
kockára tenni. S megelégszik-e valaha 
nemzetünk történelme azzal, ha Lengyel 
Zoltánt vagy Polonyi Gézát mint egy új
kori Jónást kidobják a hajóból a viharzó 
szélvész idején?

Beszéljünk őszintén. Most, mikor a 
zűrzavar a tetőponton áll, mikor alig van 
ember, a ki nyugodt lélekkel tudna a jövőbe 
tekinteni, mikor nincs senki, — még a leg
nagyobb politikusok sem —* a ki felelni 
tudna arra, hogy mily irányban bontakozik 
ki a nemzet sorsa, a mikor a politikai pár
tok árbocnélküli hajóját nem a kormányo
sok, hanem az alulról fölfelé hánykódó 
hullámok dirigálják, — ne csodálkozzék 
senki azon, ha a néppárt ily nehéz körül
mények közt várokozó álláspontra helyez
kedik s nem a jelszavak után rohan, hanem 
a higgadt megfontolást tűzi ki irányadóul.

A néppártnak alaptörvénye a keresz
tény Magyarország, hogy hazánk és nem
zetünk magyar és keresztény legyen, a
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Hét országon keresztül.
Úti emlékek.

Génitől Luzernig.
Mikor a Montblanc aljából Genfbe vissza

tértünk, egy ujabbb meglepetés várt ránk. A 
schweizi kantonok (tartományok) aug 1-én ün
nepelték egyesülésüknek évfordulóját. E napon 
még a harangok is megkondultak, zengő hangon 

' hirdetve a nagy nap jelentőségét. Egyébként tilos 
Genfben a harangozás. Este pedig a tavon nagy
szerű kivilágítás volt. Rakéták röpködtek a leve
gőben, villamos reflektorok árasztottak vakító 
fényt a tó tükrére, lampionokkal fölékesitett hajók 
surrantak ide-oda a csendesen pihenő vizen. A 
közönség pedig sürü rajokba csoportosulva bá
multa a tündéri látványt.

Másnap reggel ragyogó tiszta időben útnak 
indultunk s Európa legkényelmesebb, legkedve
sebb vasúti kocsijain útnak indultunk Luzern felé.

Schweizet azért teremtette az Úristen, hogy 
Európa lakóinak legyen miben gj onyörködniök. 
A term észetnek annyi szépsége, bája egyesül 
benne, hogy szinte megittasulturk a gyönyöiűség- 
től. Bármerre tekintsen szemünk, mindenütt az 
üde, viruló zöld szin mosolyog, nevet, kacag fe
lénk. A langy esők és vidám napsugár hazája 
Sch weiz. S mig a völgyekben, dombokon a lé
nyé szét szépségén jártatjuk tekintetünket, gyönyör
ködve hallgatjuk a legelésző nyájak kokmpsza- 
vát, a közel és távol messzeségben ég leié me

redő sziklák hóval koszoruzott ormai ragyognak 
a napsugárban. Az igaz, hogy- egyebe nincs is 
Schweiznek, mint a szépsége. Aranykalásszal 
ékes rónaság után hiába kutatnak szemeink. Az 
Úristen bölcsen osztotta be mindezt igy. Magyar
országnak termékeny rónákat adott, Schweizet a 
természet bájaival ruházta fel s igy mind a ket
tőnek jut a kenyérből.

Berntől kezdve már ismerős vidékeket üd
vözöltem. Tavaly töltöttem már tiz napot a szép
séges Schweiz vidékein. De legkevésbbé sem 
bántam a viszontlátást. Sőt mondhatom, hogy 
még inkább megszerettem. A mit a tavalyi bo
rongó láthatár elfödött előlem, az idén teljes 
pompájában élvezhettem. A thuni tó panorámája 
egész pompájában tárult szemeim elé. Mint tavaly, 
az idén is hajón jártuk be, most tiszta idő lévén, 
nem győztük eléggé csodálni a havasok or
maira lerakodott ragyogó hótömeget. Délre Inter- 
lakenbe értünk.

A ki csak 3—4 esztendővel ezelőtt látta is 
ezt a csinos városkát, nem ismer rá. Csodával 
határos az a gyors fejlődés, melyet ez a külön
ben jelentéktelen hely néhány év alatt elért. A 
pompás, kényelmes hotelek gombamódra bújnak 
ki a földből. Igaz, hogy a természet Ura se saj
nálta tőle kincseit. Alig egy kőhajitásnyira tőle 
sziklalömegek ék alakban kettéválnak s a széles 
hasadék mögött gyönyörű pompájában tündököl 
szemeink előtt a Jungfrau. A ki nem látta, a 
remek hótömeget, a mely úgyszólván a város 
szélétől 4167 méter magasságban emelkedik a tiszta 
kék égig, az nem tud eléggé mesés képet alkotni 
magának arról a pompáról, mely et a látvány 
nyújt. Közvetlen előttünk a fenyvesek sötét, szinte 
fekete tömege, mögöttük a vakító fehérségű, soha 
el nem olvadó, mindig frissen esett hóval fedett
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hegy, felette pedig a tiszta kék ég azúrja. Le- 
heverészni a zöld pázsitra s nem tenni egyebet, 
csak csodálkozni, csak vésegetni lelkűnkbe mi
nél mélyebbre, minél erősebben ezt az amúgy is 
feledhetetlen képet: ez az utas embernek egyeüen 
teendője a Jungfrau lábainál. Kissé távolabbról 
nézve, melléje sorakoznak a Mönch 4105, az 
Eiger 3975 méter magas ormaikkal; valamennyi 
örökös hótömeggel borítva. S mindezt forró nyá
ron, lombos fák aljából nézni, kimondhatatlan 
élvezet. Az emberi tudás 3000 méter magasságig 
vasutat vezetett fel a hegyre s olcsón, 10—15 
frankért pár óra alatt fölér az ember a  legmaga
sabb pontig.

Az élet csodálatosan olcsó Interlakenben s 
a ki teheti, semmiesetre se mulassza el meg
nézni a természet e nagyszerű remekét.

Interlakenban hajóra ülvén, a brienzi tavon 
csónakáztunk végig. Miként a thuni tavat, úgy 
ennek a vizét is meredek hegyek koszoruzzák. 
Egyik vizesést el sem hagytuk, már a másik 
gyönyörködtetet száz és száz méternyi magas
ságból lezuhogó habjaival. Legszebb a giessbachí 
vízesés, mely 300 méternyi eséssel dörög lefelé a 
kiálló sziklákon.

Mikor a Sarnen tó partjára értünk a le
nyugvó nap sugarai búcsút mondottak a gyö
nyörű tájnak. A vonat erős kapaszkodón haladt 
fölfelé. Minden kocsit külün mozdony húz föl a 
fogaskerekű pályán. Jobbról meredek sziklatömeg 
emelkedik, balról szédítő mélység tátong. A szik
lák oldalában fenyvesek kapaszkodnak, a  völgy 
pedig mint egy széles nagy tálca virágokkal, 
gyümölcsösökkel van megrakva. Csak úgy nevet 
minden a duzzadó élettől és vidámságtól. Kicsj 
falucskák erős, szép házakkal s  karcsú tornyok, 
kai ékeskednek, de csak itt-ott tudnak kikandL
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dynasztikus hűséget, a felkent, a szent ko
ronával megkoronázott magyar király ivánt 
való tOrhQtlen ragaszkodást zászlajára irta 
s ettőlífágitaní.nem.fog és üein akar A 
kereszténység programrojábá irt védelme 
mellett célút' tűzte ki magyar hazánk gaz- 
da8ági^oítalmazását, hogy a magyarföld 
a magyaré legyen és senki másé, hogy 
abba se germán, se szláv se senki más 
bele ne szólhasson. Ezek az ő politikai 
életének vezérelvei A ki igazságosan és 
okosan gondolkozik, be fogja látni, hogy 
ezek az irányelvek kell, hogy föltétien 
biztosítékai legyenek nemzetünk sorsának. 
Ha ily elvek mellett nem áll az ingadozók 
közé, a máról holnapra változó politikai 
vajúdás mellé, nem bilincseli le magát, 
ha nem szószátyárkodik: okosan cse- 
lekszi. A hol a keresztény és magyar 
haza mellett való sikraszállás cselekvésre 
fogja híni, a hol a koronás magyar király 
mellett dolgozni kell — ott lesz ő is, és 
nem szorul a leckéztetésre senkitől Ezt 
bátran merjük vallani. A magyar politiká
nak most nem kapkodásra, nem üres jel
szavakra, hanem komoly méltóságra van 
szüksége. Ezt pedig nem lehet és nem 
szabad tanulni se Lengyel Zoltánoktól, se 
Vészi Józsefektől, se a Légrádi testvérek
től. Ez bizonyos. Azért legyünk csak türe
lemmel egy ideig a néppárt politikáját 
illetőleg.

Előfizetési felhívás.
' Ismét évnegyed küszöbére jutottunk, épen 

azért őszinte bizalommal fordulunk a nagyközön
séghez, főleg Fejérvármegye és Székesfehérvár 
szab. ltir. város hazafias polgáraihoz, mint a kik 
ismerik lapunk irányelveit s méltányolni tudják 
hazafias törekvésünket. Komoly, nehéz időkben 
bontottunk zászlót, melynek vezérszava minden
kor a „Keresztény Magyarország" volt. Ezért 
küzdöttünk, ezért fáradtunk s mert legjobb tu
dásunk, legjobb lelkiismeretünk szerint kitartot
tunk e zászló mellett, hisszük, hogy nem marad 
el-tőlünk a közönség bizalma, mely nehéz, küz

delmes pályánkon erőt és bátorságot önt belénk 
a  további harcra.

Politikai programmunkat az iránynyelv kör- 
vonalpzza, társadalmi törekvésünknek is az szab 
határt s bővebb magyarázatot évtizedes múltúnk 
után nem igényel. Politikai kérdésekben menten 
és függetlenül minden befolyástól nyilvánítjuk 
nézeteinket s mint e megyének és városnak saj
tóorgánuma kérlelhetlen igazságérzettel, körülte
kintő tájékozottsággal emeljük fel szavunkat 
mindannyiszor, valahányszor a jól felfogott köz
érdek ezt tőlünk megkívánja. Nem társadalmi 
osztályt, egyesek érdekét, klikkek törekvését szol
gáljuk, hanem a mindenkori közérdek javára az 
igazság mellett foglalunk állást.

Mindezeken kivül jól szervezett levelező 
munkatársaink révén kimerítő tudósításokban 
számolunk be a vármegye és város, sőt a fővá
ros, de az egész ország fontosabb eseményeiről.

Kérjük ezek után olvasóinkat, hogy támo
gatásukat, bizalmukat továbbra se tagadják meg 
s lapunkat ismerőseik és jóbarátaik körében ter
jeszteni szíveskedjenek.

— A varos virilistái. A városi igazoló vá
lasztmány tegnap d. e. 10 órakor tartott ülésén 
az 1904-évi virilisták névjegyzékét a következőkép 
állapította meg: 1. Szelke Kristóf 3640 kor. évi 
egyenes állami adóval. 2. dr. Weisz Sándor (ügyvéd 

.Budapesten) 31 öl kor. (kétszeresen számítva); 3. 
Kari István 3060 kor. (kétszeresen számítva.) 4. 
Kari József 2709 kor. 5. Piski László 2530 kor. 
6. Aujedszky Adolf ; 2424 kor. (kétszeresen szá
mítva.) 7. dr. Perl Miksa 2038 kor. (kétszeresen 
számítva; 8. Keresztes Zsigmond 1718 kor. fkét
szeresen számítva.) 9. Dr. Árókay Antal 1644 
kor. (kétsz. szám.) 10. Tóth Artúr 1635 kor. 
(lcétsz. szám.) 11. YYeichinger Sándor 1609 kor. 
12. Dr. Saára Gyula 1580 kor. (kétsz. szám.) 13. 
Szitter János 1575 kor. (k. sz.) 14. Kégl Miklós 
1559 kor. (k. sz.) 15. Tremkó József 1539 kor. 
(k. sz.) 16. Farkasdy Dezső 1524 kor. (k. sz.)

17. Töltényi Antal 1487 kor. 18 ifj. Eisenbarth 
Ágoston 1474 kor. (lcétsz. szám.) 19. Langráf 
Lajos 1436 kor. 20. Hechnitzer Soma 1416 kor. 
21. dr. Szabady József 1381 kor. 22. dr. Huszár 
Adolf 1336 kor. (k. sz.) 23. Fekete József 1274 
kor. 24. Reinitz Lipót 1245 kor. 25. Lőrince Elek 
1225 kor. 26. Vaimár Ferenc 1199 kor, 27. 
Emhecht József 1178 kor. 28. dr. Fanta Adolf 
1166 kor. (k. sz.) 29. Knittelhoffer Károly 114t; 
k., 30. Deutsch Ignác 1131 k., 31. Pollák Ármin 
1088 k., 32. Németh János 1045 k., 33. y  
Eisenbarth Ágoston 1029 k., 34. Schlammadinyer 
Alajos 1014., 35. Kaltnecker Márton 1006. k. 3c,. 
Lipp Ágoston 988 k., 37. Almásy József 981 k 
38. Pásztori Sándor 962 k., (k. sz.) 39. dr. Csúp- 
pentzky Mihály 951 k., (k. sz.) 40. Galambos 
István 949 k., 41 Schlammadinger Antal 942 k 
42. Hellensteiner Imre 923 k., 43. dr. Küvesy 
István 887 k., (k. sz.) 44. dr. Pataki Ármin SSö 
k., (k. sz.) 45. Szabó Bakos András 861 k., 4c. 
Kohn Adolf 859 k., 47. Antal József 817 k., 4s. 
Sav Ferenc 817 k., 49. Trummer Sándor S04 
k., 50. Bauer Károly 768 k., 51. Weisz Károly 
754 kor. -— E két utóbbi egészen uj virilista, 
miután két hely betöltendő volt. L'gyanis Orvén v 
Iván nem rellektált reá, Havranek János pedii; 
elhunyt. — A virilisták névjegyzéke - - a belügyi 
miniszter legújabb rendeleté érteimében — az 1903. 
évi adókivetés alapján állíttatott össze.

— A kereskedők és iparosok figyelmei e 
ajánljuk a következő főkapitányi hirdetményt: A 
budapesti kér. és iparkamarának 1903. évi szep
tember 28-tól számitott újjáalakításhoz megválasz
tandó iparkamarai kültagokra nézve a választási 
névjegyzék beérkezett s ez a m. kir. kér. mi
niszternek 8U34;1X. sz. leirata értelmében a 105 
9782—903. sz. törvényhatósági határozattal ki
küldött központi bizottság alküldöttsége által a 
tényleges állapotnak megfelelőleg kiigazittatott és 
helyesbittetett. A kér. és iparosokat külön liüjr- 
tető ezen választási névlajstrom az érdekeltek 
által leendő betekintésre f. é. október 2< )-tol 
28-ig bezárólag a városház nagytermében kiállítva 
leszen. Midőn erről az érdekelt közönséget tiszte
lettel értesítem, egyszersmind becses tudomására 
hozom, hogy* a kitételre megszabott határidő le
járta után 8 napig bárkinek jogában áll a név
jegyzékekre nézve irásbelileg kifogásait megtenni 
és az azokban felvett egy- vagy több választónak 
törlését, vagy fel nem veiteknek a jegyzékbe 
való felvételét a v. tanácshoz intézendő beadvány
ban kérelmezni. Székesfehérvár, 1903. október 
hó 7-én. Reá István főkapitánya mint a központi 
bizottság elnöke.

kálni a sürü zöld lombozatból. Nem akarok bő
vebb s részletesebb leírásra vállalkozni, hiszen a 
diszitő jelzők egész tömegét kellene egymásra 
halmoznom s még akkor is csak halvány, silány 
képét tudnám rajzolni a valóságnak.

Sötét éjszaka borult már ránk, mire vona
tunk a luzerni állomásra berobogott.

Luzern.
A ki Schweiz szépségét valósággal megis

merni akarja, Luzern megtekintését nem szabad 
elmulasztania. Ez a szép város Schweiznek a 
szive. A ki megnézi, szerelmes lesz belé s minél 
tovább látja, annál jobban vágyik hozzá a szive 
vissza! Mikor tavaly láttam, el voltam ragadtatva 
általa, itthon nem győztem eleget beszélni róla 
s az idei viszontlátásnál úgy tetszett, mintha szép
ségei hatványozódtak volna azóta. Á vierwaldstatti 
tónál szebbet, költőibbet, elragadóbbat nem tudok 
képzelni s Luzern, melyet a bájos tó sarkára épí
tettek, méltó hozzá. Kedves, barátságos városka, 
csupa szívesség, csupa jóindulat. Genf hozzá ké
pest ridegség.

A szép Schweiz szive az ország emelkedé
sének is középpontján áll. Északon lapályos a 
schvvqiziák hazája, inkább dombok, mint hegyek 
váltakoznak rajta. Délfelé egetverő, hóval födött 
hegyormok ölelkeznek a kék éggel. Luzernnak 
mind a kettőből jutott. Mögötte a Pilátus 2120 
méter magas orma emelkedik, a Rigi, a Stanser, 
mind-mind óriási magasságra szöknek, előtte a bá- 
j ó s ‘Vierwaldstatti tó, körülszegve halmokkal, he
gyekkel, mélyeken a legszebb pázsit, a legüdébb 
zöld színben pompázó erdők mosolyognak. Nem 
tud ezzel betelni az ember lelke soha.

Szállodánk, a Waldstátter-hof a legkényel
mesebb, legelegánsabb hotelek egyike. Szinte pa
zar a díszítése és a kényelem, melyre lépten- 
nyomon találunk. A tisztaság csakúgy ragyog 
mindenfelé. Utidirektorunk itt már elemében volt. 
Itt már ismerték s kaptunk is olyan szállást, a 
mely mindenki kényelmét kielégitette. A csínt és 
tisztaságot itt mint kiválóságot említem meg, de 
őszintén megvallom, hogy egész utunkban egyet
lenegyszer se laktunk olyan szállodában, a mely 
a mi magyar szállodáink nívójáig sülyedt volna. 
Zaj, lárma az utcákról elégszer hallatszott, a fo
lyosók csendje is sokszor inkább piacéhoz volt 
hasonló — különösen Spanyolországban — de 
a tisztaság legelemibb követelményét, azokat a 
gyorslábú apró állatkákat, a melyek a budapesti 
szállodák háromnegyedrészében futás-versenyt 
szoktak rendezni porhüvelyeinken, a mi utazá
sunk alatt örvendve nélkülöztük. Én legalább, 
minden érzékenységem mellett sem panaszkod
hattam rájuk. A luzerni fogadó pedig akár feje
delmeket is kielégíthet. Az ellátás szintén lukul- 
lusi volt. A reggelinél kiki lakmározhatott tejből, 
kávéból, teából, vajból, mézből, áfonyából s hozzá 
igen-igen finom süteményből annyit, a mennyi 
kedve szerint esett. Nem vette rossz néven senki. 
Az ebédeknél hasonló bőség uralkodott. Itt min
denütt lányok szolgálnak fel, még pedig nemzeti 
festői öltözetben, nagy ezüstcsattos ezüstláncos 
bársony pruszlikokban, hófehér ingvállakkal. Csi
nos, mosolygó arcuk majd kicsattan az egészsé
ges pirosságtól, látszik, hogy az ózondús hegyi 
levegőt, a melybe mi csali beleszagoltunk, egész 
életükön keresztül élvezik.

Bebarangoltam az ismert utcákat, a tópartot, a j
régi fedett faludat, melynek gerendáit a közép- i
korból maradt régi stylusu festmények díszítik, 
megnéztem a rendkívül érdekes Kriegs-muzeumot, í 
délután pedig kirándulásra mentünk a tóra. !

Mily kár, hogy a toll gyenge érzelmeink •
kifejezésére. Ha költő volnék s a költészet vara- ;
zsával tudnám megörökíteni azokat a bájos ké- i
pékét, vállalkoznám a leírásra. így azonban elé
gedjen meg mindenki, ha egyszerű prózában 
annyit mondok, hogy bájos volt s feledhetetlen 
lesz. Négy karcsú tó egymásba szakadt kristály 
tiszta vize a vierwaldstatti tó. Kanyargó utait 
majdnem mindenütt be lehet járni gőzhajóval. A 
hegyek meredeken emelkednek mellette, mint a ! 
cukorsüveg, egyes részeiket örökös hó fedi, alul j 
azonban a legbájosabb erdőségek és pázsit téri- j 
tik be zöld szőnyegükkel. A sziklák meseszerűen 
szépek. Mindenütt villák, levegőkúrára berendezett 
gyógyintézetek, szebbnél-szebb lakóházak találha
tók. Schweiz négy kantonja érinti ezt a bájos tavat.
Itt játszódtak le a schweizi nép történetének hős
költeménybe illő részletei. Itt küzdött a hős Teli 
Vilmos, a kinek tiszteletreméltó emlékét, ha más 
nem, a makkfelső a mi szemeinkben is megő
rizte. Szintigy kedves ismerősünk a jó Rudenz 
Ulrich, a hős Stüssi vadász, az ármányos Gessier 
Hermán, a Teli Vilmos ellensége. S bátran kér
dezhetek akárkit, nem emlékszik-e szívesen a 
nagy Schiller e négy hősére ? (külö; c sen ha ferb 
liben látja őket.) -

Bilkei Ferenc.

Hétfőn délelőtt megnéztem újra a várost.

. ' i
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Az uj községnevek. A községek neveinek 
országos törzskönyvezése teljesen befejezést nyert.
Fejérmegyében a 
toztatták meg:

következő községneve

Batta helyett Százhalom,
Szabolcs n Pusztaszabolcs,
Csurgó n Fehérvárcsurgó,
Kozma „ Vérteskozma,
Kuti * Bakonykuti
Ondód Pusztavám,
Veleg Nagyveleg,
Alsó-Alap Alap,
Szent-Ágoía „ Sárszentágota,
Kápolnás-Nyékpetteud „ Kápolnásnyék,
Keresztes Sárkeresztes,
Kiskeszi Sárkeszi,
Szent-Mihály „ Sárszentmihály,
Ácsa Vértesacsa,
Doboz Vértesdoboz.
Az ekként megállapított községnevekre fő

leg a- levélcimzéseknél, illetve a postai szállítmá
nyoknál kell vigyázni, mert a községnevek téves 
jelezése késedelemmel járhat.

— Köszönetnyilvánítás. Kálmán fiamnak 
elhunyta alkalmával mérhetlen fájdalmamat a 
szeretet részvéte enyhítette. Köszönetét mondok 
mindazoknak, kik bánatomat megosztani igyekez
tek, de főleg köszönetét kell mondanom főt. dr. 
Viszota Alajos püspöki szertartó urnák, aki a 
temetési szertartást volt kegyes végezni, továbbá 
a helybeli könyvnyomdászok szakegyletének a 
ravatalra helyezett impozáns koszorúért s az 
őszinte részvét megnyilatkozásáért, melyet szóno
kuk, Novak József úr oly megható szavakban 
tolmácsolt. Székesfehérvár, 1903. október 10. 
Raáb József és családja.

—  Öngyilkosság. Tegnap este 9 órakor 
Dékán Ferenc 27 éves polgárdii lakos, kőmives 
az apja udvarán forgópisztolylyal halántékon lőte 
magát s nyomban meg is halt. Egy fél órával 
előbb ment haza s panaszkodott, hogy felesége 
sehogysem akarja vele folytatni a házas életet. 
Valószínű tehát, hogy e feletti elkeseredésében 
dobta el magától az életet. Dékán a községben 
könnyelmű, lump ember hírében állott s felesége, 
a la módos család gyermeke, elhagyta. Már több
ször könyörgött a férj, de most már az asszony 
hallani sem akart róla. Dr. Márkus Sámuel kör
orvos a hullát megvizsgálta, az öngyilkosság két
ségtelen lévén, a további vizsgálatot mellőzi a 
hatóság.

— Báli Mihály levele. A magyar királyi 
hóhér ur fadd-i magányában éli a nyugodtlelkü 
emberek boldog világát s ebből az idilli csend
ből csak az hívja ki, ha a királyi ügyész „mun
kára" szólitja. A hóhér urban a közéletről igy 
távol persze kifejlődik mindjobban a tudat, hogy 
ő nagyon is valaki, akivel nem nagyon illik tré- 
fálódzni. A napokban az esett meg vele, hogy 
egyik falubélijével tiszteltette őt egy Goldschmid 
Zsigmond nevű, jókedvéről messzi vidéken híres 
bajai ember, a ki még a színét sem látta neki. 
A tiszteltetést át is adták Báli uramnak: menten 
pirba borult az arca, hogy mit ékelődik igy vele 
minden emberfia és nagy boszuságában tüstént 
ezt a levelet irta Goldschmidnek:

Tisztölöm az urat de nincs szörön- 
csém ismerni, de ne is lögyön, mert annak 
aligha örülne az ur.

Sok szöröncsét kíván
Báli Mihály,
magy. kir. hóhér.

Mit érthetett Báli Mihály uram a „sok szö- 
röncse" kivánata alatt? Bizonyára, hogy amit 
megelőzőleg mondott, hogy ne is legyen szeren
cséje őhozzája annak az urnák.

— Az állatkínzó büntetése. Hajnal András 
bicskei gazda abrak helyett ütéssel akarta ösztö
kélni agyoncsigázott lovait. EZ a  komisz szokás 
különösen akkor vett rajta erőt, a mikor többet 
ivott a kelleténél s mert nagyon is gyakran ivott 
többet, a szegény lovak is nagyon gyakran ju
tottak a Hajnal-féle abrakhoz. Folyó hó 6-án is 
ugyanez történt s Hajnal uram az életével fizette 
meg kegyetlenségét. Két marékra fogta az ostor
nyelet s végigvagdalta szegény barmait, mígnem 
az egyik megunta a mulatságot s úgy rúgta 
mellbe a gazdáját, hogy az holtan terült el a 
földön.

—  Elégtétel. Megemlékeztünk annak idején 
arról a  nagyszabású rejtélyes lopásról, mely 
Székesfejérvártól Budapestig ismeretlen egyének 
által elkövettetett. A lopással Szalay József itteni 
postai kézbesítő vádoltatott, mint ki a  küldeményt 
a vasúti állomáshoz kisérte. Azóta a dolog telje
sen kiviláglott, amennyiben a valódi tettes Papesch 
József budapesti postaszolga személyében hu
rokra került. Az ártatlanul meghurcolt Szalay 
József postai kézbesítőnek a soproni posta- és 
távírda igazgatósága a következő sorokban ad 
elégtételt:
19734. szám.

Szalay József posta- és távirda szolgának
Székesfehérvár.

Folyó évi julius hó 9-én kelt kérvényére értesí
tem, hogy a Székesfehérvár 1. számú posta es táv. hi
vatal által a budapesti 70 számú postahivatalhoz indított 
és 1902. évi március hó 4-én este G óra 11 perckor az 
ottani pályaudvaron a Pragerhof-Budapest 8. szám moz
gópostának átadott 37743 kor. 50 fillér értéket tartalmazó 
pecsételt pénzeszsák kifosztása ügyében megindított vizs
gálat folyamán Ön teljesen ártatlannak bizonyult.

Sopron, 1903. október hó 4-én.
Borsitzky.

—  Éjjeli alakok. Az éjjeli rendőr-őrjárat két 
gyanús alakot fosztott meg szabadságától. Az 
egyik Balogh. Antal helybeli illetőségű, 19 éves 
csavargó, a ki e mellett péknek és napszámos
nak is vallja magát. A másik gavallér Németh 
József endrődi születésű, 21 éves csavargó, a ki a 
napszámos foglalkozást csak mint mellékes ke
reseti forrást ismeri el. Megmotoztatásuk alkal
mával igazoló írások helyett egy sárga doboz
ban elhelyezett 8 drb. tizedes mérleghez való réz 
súlyt és egy kerti fanyeső-ollót találtak Balognál, 
a ki ma azt vallotta, hogy a jelzett tárgyakat 
tegnap a Hári-féle vendéglő előtt találta. Mivel 
azonban ez nehezen hihető vallomás, Balogh a 
bírósághoz kerül annál is inkább, mert már 6 
hónapot töltött a börtönben lopás miatt. Német 
csavargásáért veszi el büntetését s aztán haza 
toloncolják.

—  A sajtóiroda humora. Úgy látszik, szü
reti jó kedvében vette kezébe a  mai napon a 
riport-könyvet a rendőri sajtóiroda főnöke, mert 
a következő, jóízűen megirt hírrel szolgált a sajtó 
munkásainak: „Roskó Mihály ezelőtt 66 évvel 
született Tamócán, Nyitramegyében. Már zsenge 
ifju-korában a csavargói pályára szánta magát 
Városunkban is gyakorolta a koldulással fűsze
rezett csavargást, a miért a kihágási osztály jog
érvényes ajánlata révén három napi teljes ellá
tásban részesül, azután pedig hazaszállitódik oda, 
a hol a bölcsője ringott."

— Katonazene. Fekete Géza, az Otthon- 
kávéház tulajdonosa ismét nagy áldozatot hoz 
vendegei szórakoztatására. A villanyosventillációval 
a  kávéház jó levegőjét biztosította s hogy a gáz- 
világitás okozta hőségtói is óvja vendégeit, már 
néhány nap óta villannyal világit. Most pedig 
miként tavaly, mától azaz szombattól kezdve 
minden szombaton az V. honvékeriileti zenekar 
fog játszani a kávéházban. Ha figyelembe vesszük 
a figyelmes kiszolgálást s a kávéházi italnemüek 
kifogástalanságát, a kávéház s önmagát ajánlja.

— Furfangos csaló. Olvasóinknak figyel
mébe ajánlunk egy furfangos csalónőt, a ki a 
napokban városunkban járt és néhány jóhiszemű 
polgártársunkat igen szép sikerrel be is csapta. 
Az arca csupa szívesség és mosolygás. Több 
helyen jóindulattal előadta, hogy régi ismerős 
lévén egy hordó jófajta moóri borral kívánna 
kedveskedni. Tulajdonképen a katona fiának 
szánta, de azt most Budapestre helyezték s a 
költség sok lévén, nem küldheti utána, hirtele- 
nében eladni se tudja, tehát ajándékozni szeretné 
és csak annyi költséget kér, a  mién a házhoz 
szállíttatja. A ki felült neki s a jó reménység, 
meg a  jó moóri bor fejében kiizzadott néhány 
húsz fillérest, vagy koronát, az most vakarhatja 
a füle tövét, mert Pohlmannénak (igy hivják a 
jó firmát) a legközelebbi gondját semmi egyéb 
nem képezi, mint hogy miként találjon újabb ba
lekra, a kitől hasonló mesével egy kis pénzmagra 
tehet szert. Egyébiránt hasonló csínyekért több
ször volt már a fehérvári törvényszéki börtönnek 
szívesen látott lakója.

—  Elveszett aranyóra. Zalka József megye
tér 9. sz. alatti lakos bejelentette a rendőrségnél 
hogy Mohácsy Hermin nevű rokona, ki Balassa
Gyarmatról látogatóban volt náluk, ma reggel 
8—I 9 óra tájban a méntelep mögötti gyaloguton 
egy dupla fedelű arany órát láncostul együtt el
veszített. A becsületes megtaláló akár a rendőr
ség utján, akár a fentjelzett lakáson kézbesítheti 
az elvesztett tárgyat.

—  Névváltoztatás. Steiner Ernő nádasüla- 
dányi illetőségű, budapesti lakos vezetéknevet 
belügyminiszteri engedélyivel Sörös-re változtatta.

— A jó víz. Egyik Fehérvárral határos köz. 
ségben történt a minap, hogy a község ifjú r]e. 
bánosa kiment a gazdatiszttel a határba, me«is 
merni a vidék szépségeit. A meleg eltikkasztotta 
a jó embereket s a hosszú séta után alaposan 
megszomjuhoztak. Aztán elmélkedésbe merültek 
Elmélkedésük tárgya mi lett volna egyéb, mint 
az, hogy milyen nagyszerű volna, ha most itt 
egy vendéglő volna s benne a gyorslábú pincér 
szolgálná fel a magyarok nemzeti italát, a spric- 
cert, hogy elpetyhüdt idegeikben friss vér csör
gedezzék. Mi lenne, ha Szakolcay bátyánk „sü- 
rödéje" csak egy gyenge félórára odaszái mázna 
közéjük. Nagyokat nyeltek, illetőleg nveltek volna 
ha a szomjúság ki nem apasztotta volna a tor
kukat.

Egyszerre egy kút tűnik fel a láthatáron- 
Ha ló nincs, a szamár is jó. Ha spriccert vagv 
sört nem ihatik a magyar, esetleg vízre is ráfa
nyalodik. Epén ott időzött a kutkezelőség, a te- 
henes s odaszóltak hozzá. ’

— János bácsi, kínáljon meg bennünket 
egy ital vízzel.

— Szívesen tekintetes U ram ! Szólt János 
bácsi s merített is azonnal a frissiből, a közepiből.

Pompás volt, kitünően esett.
— Enyje de jó vizük van János. Mlyen

kár, hogy eddig nem isméi tem, pedig innen-onnan
20 esztendeje járok a táján.

— Jó biz' ez tekintetes uram. De meg is 
van az oka, mivelhogy sok marha iszik ám 
ebből.

A tekintetes ur erre nem szólt semmit, ha 
nem elgondolkozott, hogy 20 esztendő óta elő
ször kóstolja meg a marhakut vizét s akkor is 
ilyen furcsa társaságban említik a nevét.

—  Műszaki iroda. Berényi Győző és Farkas 
Zoltán okleveles mérnökök műszaki irodája Szé- 
kesfejérvárott Kossuth-utca 20. sz. alatt. Elvállalja 
mindenféle mérnöki munkálat teljesítését, u. in. 
felmérést, parcellázást, tagosítást, tervezéseket, 
építkezést stb. — Műszaki ügyekben szakértőül 
ajánlkozik.

—  Tűz a vidéken. Perkátai levelezőnk írja, 
hogy ott f. hó 8-án a szüret vig zajába a vész
harang kongása vegyült, nem kis rémületére a 
község lakóinak. Pavlicsek Mihály szérűjén je
lentkezett a pusztító elem s felemésztette a ház 
csekély szalma és takarmány-készletét. Innen Pap 
István kazalaira csapott át s azokat is hamuvá 
égette. Ekkor azonban már sikerült a tüzet loka 
lizálni, a miben a teljes szélcsend nagy előnyére 
volt a tűzoltóságnak, a kik mindent elkövettek a A 
tűz tovaterjedésének meggátlása érdekében. A Q| 
szerencsétlenség okozója állítólag egy kis gyermek, 
a ki gyufával játszott a gyúlékony anyag közelében.
Ez az eset is intő például szolgálhat azoknak, a 
kik nem zárják el a gyufát kellőleg kis gyerme
keik szeme elől.

Uj varró iskola. Czopf Etelka, a ki 
hosszabb időn keresztül Párisban tartóz
kodott s ott a női ruhaszabászatot és női 
ruhavarrást alaposan tanulmányozta, to
vábbá több előkelő hazai mágnáscsaládnál 
mint szabónö és varrónő működött, isko
lát nyit városunkban s a női ruha-szabás
ból, valamint varrásból október 15-től 
oktatást ad. Jelentkezéseket a tanfolyamra 
elfogad Dinnye utca 9 számú lakásán.
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